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َ فَرْدًا
َ
لَعََ+أ طَّ ا  وتَََ+لََ وَلًََ

ُ
+أ

نََّ اَ  رَدًّ َمَّ
 ي ت  أ  +لام التوكيد د  ل  و  ع ل  ط  +استفهام د   ر ف 

 نون للتوكيد +مجهول

 د   د  ر

 انجام می  البتہ ضرور دی اجائے گ  اولاد  کیا اس کو پتہ چل گی  اکیل 

alone We will drag out  children Surely, I will be 
given 

return 

 

َنسَُوقَُ َوَفدًْا زًّا
َ
َأ َهُمَْ+تؤَُزَ  اَ َضِدًّ

 د د   ض مفعول به ضمیر +ز  ز أ  ز   ز أ  د   ف و  ق و   س

 لے جائیں گ 

ک

ا مہمان بنا ک  ہم ہان

ک

 خلاف ۔ مخال  ان کو  + ابھارتے ہیں ابھاری

We will drive a delegation incitement inciting them opponents 

 

ا َهَدًّ َتََرَِ  رْنََ َيَتَفَطَّ ا َإدًِّ َورِْدًاَ
 د ر   و د  د أ  ر  ط ف  ر  ر  خ د  د ه 

ٹوٹ ک۔ بھربھرے  

 ہو ک 

وارد ہونے والا۔ سخ   سخ  پھٹ پڑیں گرپڑیں 

 می 

ت

 پیاسی حال

devastation collapse get torn atrocious thirsty 

 



 

َاَركِْزًَ  ا ًّ َلَ  ا َوُدًّ َفَرْدًا حْصَىَ
َ
َهُمَْ+أ

 مفعول به ضمیر  + ي  ص ح  د   ر  ف د   د و  د  د  ل ز  ك ر 

کوئی آہستہ آواز۔ کوئی  

 بھن 

ر رکھا ہے اکیلے۔ تنہ  محب  جھگڑال   ان کو  + اس نے گھ 

a sound hostile affection alone He has 
enumerated them 

 

 

 

 


